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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم انَّآ ارسلْنَا نُوحا الَ قَومهۦٓ انْ انذِر قَومكَ من قَبل ان

ۭيملا ذَابع مهيتاي
Indeed, We sent Noah to his people, [saying], "Warn your people before there comes to them a
painful punishment."

2

بِينم ۭنَذِير مَل ّنا مٰقَوي قَال
He said, "O my people, indeed I am to you a clear warner,

3

انِ ٱعبدُوا۟ ٱله وٱتَّقُوه واطيعونِ
[Saying], 'Worship Allah, fear Him and obey me.

4

 آءذَا جا هٱل لجنَّ اا ۚ مسم ۢلجا َلا مكرّخويو مِن ذُنُوبم مَل رغْفي

يوخَّر ۖ لَو كنتُم تَعلَمونَ
Allah will forgive you of your sins and delay you for a specified term. Indeed, the time [set by] Allah,
when it comes, will not be delayed, if you only knew.' "

5

قَال ربِ انّ دعوت قَوم لَيلًۭا ونَهارۭا
He said, "My Lord, indeed I invited my people [to truth] night and day.

6

فَلَم يزِدهم دعآءى ا فرارۭا
But my invitation increased them not except in flight.



7

مهابيا۟ ثتَغْشَوٱسو هِماذَانء ف مهٰبِعصا۟ الُوعج ملَه رتَغْفل متُهوعا دلَّمك ّناو

واصروا۟ وٱستَبروا۟ ٱستبارۭا
And indeed, every time I invited them that You may forgive them, they put their fingers in their ears,
covered themselves with their garments, persisted, and were arrogant with [great] arrogance.

8

ثُم انّ دعوتُهم جِهارۭا
Then I invited them publicly.

9

ثُم انّ اعلَنت لَهم واسررت لَهم اسرارۭا
Then I announced to them and [also] confided to them secretly

10

فَقُلْت ٱستَغْفروا۟ ربم انَّهۥ كانَ غَفَّارۭا
And said, 'Ask forgiveness of your Lord. Indeed, He is ever a Perpetual Forgiver.

11

يرسل ٱلسمآء علَيم مدْرارۭا
He will send [rain from] the sky upon you in [continuing] showers

12

ويمدِدكم بِاموٰلٍۢ وبنين ويجعل لَّم جنَّٰتٍۢ ويجعل لَّم انْهٰرۭا
And give you increase in wealth and children and provide for you gardens and provide for you rivers.

13

ما لَم  تَرجونَ له وقَارۭا
What is [the matter] with you that you do not attribute to Allah [due] grandeur



14

وقَدْ خَلَقَم اطْوارا
While He has created you in stages?

15

الَم تَروا۟ كيف خَلَق ٱله سبع سمٰوٰتٍۢ طباقًۭا
Do you not consider how Allah has created seven heavens in layers

16

وجعل ٱلْقَمر فيهِن نُورۭا وجعل ٱلشَّمس سراجۭا
And made the moon therein a [reflected] light and made the sun a burning lamp?

17

وٱله انۢبتَم من ٱرضِ نَباتًۭا
And Allah has caused you to grow from the earth a [progressive] growth.

18

ثُم يعيدُكم فيها ويخْرِجم اخْراجۭا
Then He will return you into it and extract you [another] extraction.

19

وٱله جعل لَم ٱرض بِساطًۭا
And Allah has made for you the earth an expanse

20

لّتَسلُوا۟ منْها سبلًۭا فجاجۭا
That you may follow therein roads of passage.' "

21

قَال نُوحۭ ربِ انَّهم عصون وٱتَّبعوا۟ من لَّم يزِده مالُهۥ وولَدُهۥٓ ا خَسارۭا
Noah said, "My Lord, indeed they have disobeyed me and followed him whose wealth and children
will not increase him except in loss.



22

ومروا۟ مرۭا كبارۭا
And they conspired an immense conspiracy.

23

وقَالُوا۟  تَذَرنَّ ءالهتَم و تَذَرنَّ ودۭا و سواعۭا و يغُوث ويعوق ونَسرۭا
And said, 'Never leave your gods and never leave Wadd or Suwa' or Yaghuth and Ya'uq and Nasr.

24

وقَدْ اضلُّوا۟ كثيرۭا ۖ و تَزِدِ ٱلظَّٰلمين ا ضلَٰلًۭا
And already they have misled many. And, [my Lord], do not increase the wrongdoers except in
error."

25

مما خَطيـٰتهِم اغْرِقُوا۟ فَادخلُوا۟ نَارۭا فَلَم يجِدُوا۟ لَهم من دونِ ٱله انصارۭا
Because of their sins they were drowned and put into the Fire, and they found not for themselves
besides Allah [any] helpers.

26

وقَال نُوحۭ رب ِ تَذَر علَ ٱرضِ من ٱلْٰفرِين ديارا
And Noah said, "My Lord, do not leave upon the earth from among the disbelievers an inhabitant.

27

انَّكَ ان تَذَرهم يضلُّوا۟ عبادكَ و يلدُوا۟ ا فَاجِرۭا كفَّارۭا
Indeed, if You leave them, they will mislead Your servants and not beget except [every] wicked one
and [confirmed] disbeliever.

28

ربِ ٱغْفر ل ولوٰلدَى ولمن دخَل بيت مومنًۭا وللْمومنين وٱلْمومنَٰتِ و تَزِدِ

ٱلظَّٰلمين ا تَبارۢا
My Lord, forgive me and my parents and whoever enters my house a believer and the believing men
and believing women. And do not increase the wrongdoers except in destruction."
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